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APERITIF



We were going out to dinner. I won’t say which restaurant, because next time it might be full ¢
people who’ve come to see whether we’re there. Serge made the reservation. He’s always the one wl
arranges it, the reservation. This particular restaurant is one where you have to call three months
advance — or six, or eight, don’t ask me. Personally, I’d never want to know three months in advan
where I’m going to eat on any given evening, but apparently some people don’t mind. A few centuri
from now, when historians want to know what kind of crazies people were at the start of the twent
first century, all they’ll have to do is look at the computer files of the so-called ‘top’ restaurants. Th
information is kept on file, I happen to know that. If Mr L was prepared to wait three months for
window seat last time, then this time he’ll wait for five months for a table beside the men’s room
that’s what restaurants call ‘customer relations management’.

Serge never reserves a table three months in advance. Serge makes the reservation on the d
itself, he says he thinks of it as a sport. You have restaurants that reserve a table for people like Ser
Lohman, and this restaurant happens to be one of them. One of many, I should say. It makes yc
wonder whether there isn’t one restaurant in the whole country where they don’t get faint right aw
when they hear the name Serge Lohman on the phone. He doesn’t make the call himself, of course, |
lets his secretary or one of his assistants do that. ‘Don’t worry about it,” he told me when I talked
him a few days ago. ‘They know me there, I can get us a table.” All I’d asked was whether it wasn’t
good idea to call, in case they were full, and where we would go if they were. At the other end of tl
line, I thought I heard something like pity in his voice. I could almost see him shake his head. It was
sport.

There was one thing I didn’t feel like that evening. I didn’t feel like being there when the own
or on-duty manager greeted Serge Lohman as though he were an old friend; or seeing how the waitre
would lead him to the nicest table on the side facing the garden, or how Serge would act as though |
had it all coming to him, that deep down he was still an ordinary guy and that was why he felt entire
comfortable among other, ordinary people.

Which was precisely why I'd told him we would meet in the restaurant itself and not, as he
suggested, at the café around the corner. It was a café where a lot of ordinary people went. How Ser;
Lohman would walk in there like a regular guy, with a grin that said that all those ordinary peop
should above all go on talking and act as though he wasn’t there — I didn’t feel like that, either.



The restaurant is only a few blocks from our house, so we walked. That also took us past the ca
where I hadn’t wanted to meet Serge. I had my arm around my wife’s waist, her hand was tucke
somewhere inside my coat. The sign outside the café was lit with the warm, red and white colours
the brand of beer they had on tap.

“We’re still too early,’ I said to my wife. “‘What I mean is: if we went to the restaurant now, we’
be right on time.’

My wife: I should stop calling her that. Her name is Claire. Her parents named her Marie Clair
but in time Claire didn’t feel like sharing her name with a magazine. Sometimes I call her Marie, ju
to tease her. But I rarely refer to her as my wife — on official occasions sometimes, or in sentences lil
‘My wife can’t come to the phone right now,’ or ‘My wife is very sure she asked for a room with a s
view.’

On evenings like this, Claire and I make the most of the moments when it’s still just the two .
us. Then it’s as though everything is still up for grabs, as though the dinner date was only
misunderstanding, as though it’s just the two of us out on the town. If I had to give a definition
happiness, it would be this: happiness needs nothing but itself, it doesn’t have to be validated. ‘A
happy families are alike; each unhappy family is unhappy in its own way,’ is the opening sentence
Tolstoy’s Anna Karenina. All T could hope to add to that is that unhappy families — and within tho
families, in particular the unhappy husband and wife — can never get by on their own. The mo
validators the merrier. Unhappiness loves company. Unhappiness can’t stand silence — especially n:
the uneasy silence that settles in when it is all alone.

So when the bartender at the café put our beers down in front of us, Claire and I smiled at ea
other, in the knowledge that we would soon be spending an entire evening in the company of tl
Lohmans: in the knowledge that this was the finest moment of that evening, that from here on it wou
all be downhill.

I didn’t feel like going to the restaurant. I never do. A fixed appointment for the immediate futu
is the gates of hell, the actual evening is hell itself. It starts in front of the mirror in the morning: wh
you’re going to wear, and whether or not you’re going to shave. At times like these, after al
everything is a statement, a pair of torn and stained jeans as much as a neatly ironed shirt. If you dor
scrape off the day’s stubble, you were too lazy to shave; two days’ beard immediately makes the
wonder whether this is some new look; three days or more is just a step from total dissolution. ‘A
you feeling all right? You’re not sick, are you?’ No matter what you do, you’re not free. You shav
but you’re not free. Shaving is a statement as well. Apparently you found this evening significa
enough to go to the trouble of shaving, you see the others thinking — in fact, shaving already puts y
behind 1-0.

And then I always have Claire to remind me that this isn’t an evening like every other. Claire
smarter than I am. I’m not saying that out of some half-baked feminist sentiment or in order to ende



women to me. You’ll never hear me claim that ‘women in general’ are smarter than men. Or mo;
sensitive, more intuitive, or that they are more “in touch with tife*; orany of the other horseshit th:
when all is said and done, so-called ‘sensitive’ men try to peddle more often than women themselves

Claire just happens to be smarter than I am, I can honestly say that it took me a while to adm
that. During our first years together I thought she was intelligent, I guess, but intelligent in the usu
sense: precisely as intelligent, in fact, as you might expect my wife to be. After all, would I settle for
stupid woman for any longer than a month? In any case, Claire was intelligent enough for me to st
with her even after the first month. And now, almost twenty years later, that hasn’t changed.

So Claire is smarter than I am, but on evenings like this she still asks my opinion about what s|
should wear, which earrings, whether to wear her hair up or leave it down. For women, earrings a
sort of what shaving is for men: the bigger the earrings, the more significant, the more festive, t
evening. Claire has earrings for every occasion. Some people might say it’s not smart to be
insecure about what you wear. But that’s not how I see it. The stupid woman is the one who thinks sl
doesn’t need any help. What does a man know about things like that? the stupid woman thinks, a
proceeds to make the wrong choice.

I’ve sometimes tried to imagine Babette asking Serge whether she’s wearing the right dres
Whether her hair isn’t too long. What Serge thinks of these shoes. The heels aren’t too flat, are the:
Or maybe too high?

But whenever I do, I realize there’s something wrong with the picture, something that seen
unimaginable. ‘No, it’s fine, it’s absolutely fine,” I hear Serge say. But he’s not really payin
attention, it doesn’t actually interest him, and besides: even if his wife were to wear the wrong dre:
all the men would still turn their heads as she walked by. Everything looks good on her. So what’s sl
moaning about?

This wasn’t a hip café, the fashionable types didn’t come here — it wasn’t cool, Michel would sa
Ordinary people were by far in the majority. Not the particularly young or the particularly old, in fa
a little bit of everything all thrown together, but above all ordinary. The way a café should be.

It was crowded. We stood close together, beside the door to the men’s room. Claire was holdin
her beer in one hand, and with the fingers of the other she was gently squeezing my wrist.

‘I don’t know,” she said, ‘but I’ve had the impression recently that Michel is acting strange. We
not really strange, but different. Distant. Haven’t you noticed?’

‘Oh yeah?’ I said. ‘I guess it’s possible.’

I had to be careful not to look at Claire, we know each other too well for that, my eyes would gi:
me away. Instead, I behaved as though I was looking around the café, as though I were deep
interested in the spectacle of ordinary people involved in lively conversation. I was relieved that I
stuck to my guns, that we wouldn’t be meeting the Lohmans until we reached the restaurant; in n
mind’s eye I could see Serge coming through the swinging doors, his grin encouraging the ca
regulars above all to go on with what they were doing and pay no attention to him.

‘He hasn’t said anything to you?’ Claire asked. ‘I mean, you two talk about other things. Do yz¢
think it might have something to do with a girl? Something he’d feel easier telling you about?’

Just then the door to the men’s room opened and we had to step to one side, pressed even clos
together. I felt Claire’s beer glass clink against mine.

‘Do you think it has something to do with girls?’ she asked again.

If only that were true, I couldn’t help thinking. Something to do with girls ... wouldn’t that |
wonderful, wonderfully normal, the normal adolescent mess.

‘Can Chantal/Merel/Rose spend the night?’



‘Do her parents know? If Chantal’s/Merel’s/Rose’s parents think it’s okay, it’s okay with us. A
1 a a a O ara N O 1 I dor

have to tell you about that any more. nght? Mlchel?’

Girls came to our house often enough, each one prettier than the next, they sat on the couch or
the kitchen table and greeted me politely when I came home.

‘Hello, Mr Lohman.’

“You don’t have to call me Mr Lohman. Just call me Paul.’

And so they would call me ‘Paul’ a few times, but a couple of days later it would be back to ‘N
Lohman’ again.

Sometimes I would get one of them on the phone, and while I asked if I could take a message f
Michel, T would shut my eyes and try to connect the girl’s voice at the other end of the line (the
rarely mentioned their names, just plunged right in: ‘Is Michel there?’) with a face. ‘No, that’s oka
Mr Lohman. It’s just that his cell phone is switched off, so I thought I’d try this number.’

A couple of times, when I came in unannounced, I’d had the impression that I’d caught them
something, Michel and Chantal/Merel/Rose: that they were watching The Fabulous Life on MTV le
innocently than they wanted me to think: that they’d been fiddling with each other, that they’d rushe
to straighten their clothes and hair when they heard me coming. Something about the flush ¢
Michel’s cheeks — something heated, I told myself.

To be honest, though, I had no idea. Maybe nothing was going on at all, maybe all those pret
girls just saw my son as a good friend: a nice, rather handsome boy, someone they could show up wi
at a party — a boy they could trust, precisely because he wasn’t the kind who wanted to fiddle wi
them right away.

‘No, I don’t think it’s got anything to do with a girl,” I said, looking Claire straight in the e
now. That’s the oppressive thing about happiness, the way everything is out on the table like an ope
book: if T avoided looking at her any longer, she’d know for sure that something was going on — wi
girls, or worse.

‘I think it’s more like something with school,’ I said. ‘He’s just done those exams, I think he
tired. I think he underestimated it a little, how tough his sophomore year would be.’

Did that sound believable? And above all: did I look believable when I said it? Claire’s ga:
shifted quickly back and forth between my right and my left eye; then she raised her hand to my sh
collar, as though there were something out of place there that could be dealt with now, so I wouldn
look like an idiot when we got to the restaurant.

She smiled and placed the flat of her hand against my chest. I could feel two fingertips agair
my skin, right where the top button of my shirt was unbuttoned.

‘Maybe that’s it,” she said. ‘I just think we both have to be careful that at a certain point I
doesn’t stop talking about things. That we get used to that, I mean.’

‘No, of course. But at his age he kind of has a right to his own secrets. We shouldn’t try to fir
out everything about him, otherwise he might clam up altogether.’

I looked Claire in the eye. My wife, I thought at that moment. Why shouldn’t I call her my wif
My wife. I put my arm around her and pulled her close. Even if only for the duration of this evenin
My wife and I, I said to myself. My wife and I would like to see the wine list.

“What are you laughing about?’ Claire said. My wife said. I looked at our beer glasses. Mine w.
empty, hers was still three-quarters full. As usual. My wife didn’t drink as fast as I did, which w.
another reason why I loved her, this evening perhaps more than other evenings.

‘Nothing,’ I said. ‘I was thinking ... I was thinking about us.’



It happened quickly: one moment I was looking at Claire, looking at my w1fe probably with
lovi ; i i ; er n

Under no circumstances was she to notice anything strange about me, so I buried my face in h
hair. I tightened my grip around her waist and sniffed: shampoo. Shampoo and something els
something warm — the smell of happiness, I thought.

What would this evening have been like if, no more than an hour ago, I had simply wait
downstairs until it was time to go, rather than climb the stairs to Michel’s room?

What would the rest of our lives have been like?

Would the smell of happiness I inhaled from my wife’s hair still have smelled only lil
happiness, and not, as it did now, like some distant memory — like the smell of something you cou
lose just like that?



‘Michel?’

I was standing in the doorway to his room. He wasn’t there. But let’s not beat around the bush:
knew he wasn’t there. He was in the garden, fixing the back tyre of his bike.

I acted as though I hadn’t noticed that, I pretended I thought he was in his room.

‘Michel?’ I knocked on the door, which was half open. Claire was rummaging through the close
in our room; we would have to leave for the restaurant in less than an hour, and she was still hesitatir
between the black skirt with black boots or the black pants with the DKNY pumps.

“Which earrings?’ she would ask me later. ‘These, or these?’ The little ones looked best on her,
would reply, with either the skirt or the pants.

Then I was in Michel’s room. I saw right away what I was looking for.

I want to stress the fact that I had never done anything like that before. Never. When Michel w,
chatting with his friends on the computer, I always stood beside him in such a way, with my back ha
turned towards the desk, that I couldn’t see the screen. I wanted him to be able to tell from my postu
that I wasn’t spying or trying to peek over his shoulder at what he’d typed on the screen. Sometim
his cell phone made a noise like pan pipes, to announce a text message. He had a tendency to leave h
cell phone lying around. I won’t deny that I was tempted to look at it sometimes, especially when |
had gone out.

“Who’s texting him? What did he/she write?’

One time I had even stood there with Michel’s cell phone in my hand, knowing that he wouldn
be coming back from the gym for another hour, that he had simply forgotten it — that was his o
phone, a Sony Ericsson without the slide: the display showed ‘1 new message’, beneath an enveloj
icon. ‘I don’t know what got into me; before I knew it, I had your cell phone in my hand and I w
reading your message.” Maybe no one would ever find out, but then again maybe they would. F
wouldn’t say anything, but he would suspect me or his mother nonetheless; a fissure that, with tl
passing of time, would expand into a substantial chasm. Our life as a happy family would never be t
same.

It was only a few steps to his desk in front of the window. If I leaned forward I would be able
see him in the garden, on the flagstone terrace in front of the kitchen door where he was fixing I
inner tube — and if Michel looked up he would see his father standing at the window of his room.

I picked up his cell phone, a brand-new black Samsung, and slid it open. I didn’t know his p
code, if the phone was locked I wouldn’t be able to do a thing, but the screen lit up almost right aw:
with a fuzzy photo of the Nike swoosh, probably taken from a piece of his own clothing: his shoes,
the black knitted cap he always wore, even at summertime temperatures and indoors, pulled down ju
above his eyes.

I scrolled down through the menu, which was roughly the same as the one on my own phone,
Samsung too, but six months old and therefore already hopelessly obsolete. I clicked on My Files a



too big a bite from an ice-cream cone or sip too greedily from an ice-cold drink.

The kind of coldness that hurt — from the inside out.

I looked again, and then I kept looking: there was more, I saw, but how much more was hard
say.

‘Dad?’

Michel’s voice came from downstairs, but then I heard him coming up the stairs. I snapped sh
the slide on the phone and put it back on his desk.

‘Dad?’

It was too late to hurry into our bedroom, to take a shirt or jacket out of the closet and pose wi
it in front of the mirror; my only option was to come out of Michel’s own room as casually ar
believably as possible — as though I’d been looking for something.

As though I’d been looking for him.

‘Dad.’ He had stopped at the top of the stairs and was looking past me, into his room. Then |
looked at me. He was wearing his Nike cap, his black iPod nano dangled from a cord at his chest and
set of headphones was slung around his neck; you had to give him credit, fashion and status didr
interest him; after only a few weeks he had replaced the white earbuds with a standard set
headphones, because the sound was better.

Happy families are all alike: that popped into my mind for the first time that evening.

‘I was looking for ...’ I began. ‘I was wondering where you were.’

Michel had almost died at birth. Even these days I often thought back on that blue, crumpls
little body lying in the incubator just after the Caesarean: that he was here was nothing less than a gi
that was happiness too.

‘I was patching my tyre,” he said. “That’s what I wanted to ask you. Do you know if we’ve g
valves somewhere?’

“Valves,’ I repeated. I’'m not the kind of person who ever fixes a flat tyre, who would eve
consider it. But my son — in the face of all evidence — still believed in a different version of his fathe
a version who knew where the valves were.

“What were you doing up here?’ he asked suddenly. ‘You said you were looking for me. Wh
were you looking for me?’

I looked at him, I looked into the clear eyes beneath the black cap, the honest eyes, which, I
always told myself, formed a not-insignificant part of our happiness.

‘Oh, nothing,’ I said. ‘I was just looking for you.’



Of course they weren’t there yet.

Without revealing too much about the location, I can say that the restaurant was hidden from tl
street by a row of trees. We were half an hour late already, and as we crossed the gravel path to ti
entrance, lit on both sides by electric torches, my wife and I discussed the possibility that, for onc
just this once, it might be us and not the Lohmans who arrived last.

“Want to bet?’ I said.

“Why should I?° Claire said. ‘I’m telling you: they’re not there.’

A girl in a black T-shirt and black floor-length pinafore took our coats. Another girl, in the samr
black outfit, was flipping through the reservations book lying open on a lectern.

She was only pretending not to recognize the name Lohman, I saw, and pretending badly at that.

‘Lohman, was it?’ She raised an eyebrow and made no effort to hide her disappointment at tl
fact that it wasn’t Serge Lohman standing there in real life, but two people whose faces meant nothis
to her.

I could have helped out by saying that Serge Lohman was on his way, but I didn’t.

The lectern-with-book was lit from above by a thin, copper-coloured reading lamp: Art Deco, |
some other style that happened to be just in or just out of fashion at the moment. The girl’s hair, blac
as the T-shirt and pinafore, was tightly tied up at the back in a wispy ponytail, as though it too h:
been designed to fit in with the restaurant’s house style. The girl who had taken our coats wore h
hair in the same tight ponytail. Perhaps it had something to do with regulations, I thought to myse
hygiene regulations, like surgical masks in an operating room: after all, this restaurant prided itself ¢
serving ‘all-organic’ products — the meat came from actual animals, but only animals that had led
good life’.

Across the top of the tight black hairdos, I glanced at the dining room — or at least at the first tv
or three visible tables. To the left of the entrance was the ‘open kitchen’. Something was beir
flambéed at that very moment, from the looks of it, accompanied by the obligatory clouds of bl
smoke and dancing flames.

I didn’t feel like doing this at all, I realized again. My aversion to the evening that lay ahead h:
become almost physical — a slight feeling of nausea, clammy hands and the start of a headac]
somewhere behind my left eye — not quite enough, though, for me to actually become unwell or f:
unconscious right there on the spot.

How would the black-pinafore girls react to a guest who collapsed before even getting past tl
lectern, I wondered. Would they try to haul me out of the way, drag me into the cloakroom — in ar
case, somewhere where the other guests couldn’t see me? They would probably prop me up on a sto
behind the coat racks. Politely but firmly, they would ask whether they could call me a taxi. Off! O
with this man! — how wonderful it would be to let Serge stew, what a relief to be able to put a who
new twist on this evening.



I thought about what that would mean. We could go back to the café and order a plate of regula
person food, the daily special was ribs with fries, T"d seen on the blackboard above the bar.“Spare-ril
with fries €11.50° — probably less than a tenth of what we’d have to cough up here, each.

Another alternative would be to head straight for home, with at the very most a little detour pa
the video shop for a DVD, which we could then watch on the TV in the bedroom, lying on our roon
double bed: a glass of wine, some crackers, a few types of cheese to go with (one more little deto
past the all-night shop), and a perfect evening would be complete.

I would be entirely self-effacing, I promised myself, I would let Claire choose the film: evi
though that meant it was bound to be some costume drama. Pride and Prejudice, A Room with a Vie
or something Murder on the Orient Express-ish. Yes, that was a possibility, I thought, I could pass o
and we could go home. But instead I said: ‘Serge Lohman, the table close to the garden.’

The girl raised her eyes from the page.

‘But you’re not Mr Lohman,’ she said.

I cursed it all, right there: the restaurant, the girls in their black pinafores, this evening that w
ruined even before it began — but most of all I cursed Serge, for this dinner he’d been so keen
arrange, a dinner for which he couldn’t summon up the common courtesy to arrive on time. The w.
he never arrived on time anywhere; people in union halls across the country had to wait for him
show up too, the oh-so-busy Serge Lohman was probably just running late; the meeting in the le
union hall had run over and now he was caught in traffic somewhere; he didn’t drive himself, n
driving would be a waste of time for someone of Serge’s status, he had a chauffeur to do that for hir
so he could spend his precious time judiciously, reading important documents.

‘Oh yes I am.’ I said. ‘Lohman is the name.’

I kept my eyes fixed on the girl, who actually blinked this time, and I opened my mouth for tl
next sentence. The moment had come to clinch the victory: but it was a victory that smacked of defe:

‘I’m his brother,’ I said.



“The aperitif of the house, which we’d like to offer you today, is pink champagne.’

The floor manager — or maitre d’, or supervisor, the host, the head waiter, or whatever you ca
someone like that in restaurants like this — wasn’t wearing a black pinafore. He had a three-piece st
on. The suit was pale green with blue pinstripes, and sticking out of the breast pocket was a bl
hanky. What they call a pocket square.

His voice was subdued — almost too subdued to be heard above the hubbub in the dining roor
there was something weird about the acoustics in this place, we’d noticed that as soon as we sat dov
at our table (on the garden side! How did I guess!). If you didn’t speak up, your words drifted away, 1
to the glass ceiling, which was also much higher than normal for a restaurant. Ridiculously high, y
might say, if you didn’t know that the height of the ceiling had everything to do with the building
former use: a dairy, I thought I’d read somewhere, or a sewage disposal plant.

The floor manager stuck out his little finger and pointed at something on our table. At the te
warmer, I thought at first — instead of a candle or two, all the tables here had a tea-warmer — but, n
the little finger was pointing out the plate of olives he had apparently just put there. In any case,
didn’t remember it having been there before, not when he’d pulled back our chairs. When had he p
the olives on the table? I was struck by a brief but intense wave of panic. This was happening to n
more often lately: suddenly pieces of the puzzle were gone — bites out of time, empty moments duril
which my thoughts must have been elsewhere.

“These are Greek olives from the Peloponnese, lightly doused in first-pressing, extra-virgin oli
oil from Sardinia, and polished off with rosemary from ...’

The floor manager leaned over our table slightly as he spoke, but we could still barely hear hir
in fact, the last part of the sentence became completely lost, leaving us in the dark as to the origin
the rosemary. Normally I don’t give a damn about that kind of information — as far as I cared tl
rosemary could have come from the Ruhr or the Ardennes, but it seemed like far too much fuss ov
one little plate of olives, and I had no intention of letting him off the hook that easily.

And then that pinkie. Why would anyone point with their pinkie? Was that supposed to be chic
Did it go with the suit with blue pinstripes, like the light-blue hanky? Or did he simply ha
something to hide? His other fingers, after all, were hidden the whole time; he kept them fold
against the palm of his hand, out of sight — perhaps they were covered with flaky eczema or symptor
of some untreatable disease.

‘Polished off?’ I said.

“Yes, polished off with rosemary. Polished off means that they—’

‘I know what it means,’ I said cuttingly — and perhaps a bit too loudly as well. A man and
woman at the next table stopped talking for a moment and looked over at us: a man with a beard th
was much too big, covering his face almost entirely, and a woman a little too young for him, in h
late twenties, I figured; his second wife, I thought, or maybe some piece of fluff he was trying



impress by taking her to a restaurant like this. ‘Polished off,’ I repeated a little more quietly. ‘I kno
thatdoesm’t mean that someone “polished off* the olives. As in “getting tid of them™ or “blowir
them away”.’

From the corner of my eye I saw that Claire had turned her head and was gazing out the windo
Things were not off to a good start; the evening was already ruined, and there was no need for me
ruin it any further, especially not for my wife.

But then the manager did something I hadn’t expected: I had more or less counted on seeing h
mouth fall open, his lower lip start to tremble and perhaps even the start of a blush, after which |
would stammer some vague apology — something he’d been taught to rattle off, a protocol for dealil
with rude and difficult guests — but instead he burst out laughing. What’s more, it was a real laugh, n
a fake or polite laugh.

‘I’m sorry,” he said, raising his hand to his mouth; the fingers were still curled up as they’d bes
when he pointed at the olives a minute ago, only the pinkie was sticking out. ‘I never thought about
like that.’



“What’s with the suit?’ I asked Claire, after we had both said that we’d like the aperitif of the hou
and the floor manager had walked away from our table.

Claire raised her hand and brushed my cheek. ‘Sweetheart...’

‘No, listen, it’s weird, he’s wearing it for a reason, right? You’re not going to tell me that it’s nc
on purpose?’

My wife gave me a lovely smile, the smile she always bestowed on me when she thought I w
getting worked up about nothing — a smile that so much as said that she found all the fuss entertaini
at best, but that I mustn’t think for one second that she was going to take it seriously.

‘And then the tea-warmer,’ I said. ‘Why not a teddy bear? Why not hold a silent vigil?’

Claire took a Peloponnesian olive from the plate and put it in her mouth. ‘Mmm,’ she sai
‘Lovely. Too bad, though, you really can taste that the rosemary has had too little sunlight.’

Now it was my turn to smile; the rosemary, the manager had told us finally, was ‘home-grown
from a glassed-in herbarium behind the restaurant. ‘Did you notice how he points with his pinkie ¢
the time?’ I said, opening the menu.

What I was in fact planning to do was look at the prices of the entrées: the prices in restauran
like this always fascinate me. Let me make it clear right away that I’m not stingy by nature, that h
nothing to do with it; I’'m also not going to claim that money is no object, but I’'m light years removt
from people who say it’s a “waste of money’ to eat in a restaurant while ‘at home you can make thin;
that are so much nicer’. No, people like that don’t understand anything, not about food and not abo
restaurants.

My fascination isn’t that kind of fascination; it has to do with what, for the sake of convenienc
I’d call the yawning chasm between the dish itself and the price you have to pay for it: as though t
two variables — money on one side, food on the other — have nothing to do with each other, as thoug
they inhabit two separate worlds and have no business being side by side on the same menu.

That was what I was planning to do: I was going to read the names of the dishes, and then t
prices that were printed next to them, but my eye was caught by something on the left-hand page.

I looked, looked again, then peered around the restaurant to see if I could spot the manager’s sui

“What is it?’ Claire asked.

‘Did you see what it says here?’

My wife looked at me questioningly.

‘It says: “Aperitif of the house, ten euros™.’

‘Oh?’

‘But that’s insane, isn’t it?’ I said. “The man said: “We’d like to offer you the aperitif of tt
house,” right? “The aperitif of the house is pink champagne.” So what are you supposed to think? Yt
think they’re offering you the pink champagne, or am I nuts? If they offer you something, you get
right? “Can we offer you the this-or-that of the house?” Then it doesn’t cost ten euros, it’s free!’



‘No, wait a minute, not always. If the menu says “steak a la maison”, steak of the house in oth
words, all it means is that it was prepared according to the recipe of the house. No, that’s mota goc
example ... House wine! Wine of the house: that doesn’t mean you get the wine for free, does it?’

‘All right, okay, that’s obvious. But this is different. I hadn’t even looked at a menu yet. Someo
in a three-piece suit pulls back your chair for you, puts down a lousy little plate of olives and then sa
something about offering you the aperitif of the house. That’s at least a little confusing, isn’t it? The
it sounds as though you’re getting it, not that you have to pay ten euros for it, right? Ten euros! Te
Look at it this way: would we have ordered a small glass of bland pink champagne if we’d known th
it cost ten euros?’

‘No.’

“That’s what I’'m saying. They trick you into it with that horseshit about the “aperitif of tl
house”.’

“You’re right.’

I looked at my wife, but she looked back earnestly. ‘No, I’'m not pulling your leg,” she sai
“You’re right. It really is different from steak a la maison or a house wine. It is weird. It’s almost lil
they do it on purpose, to see if you’ll fall for it.’

‘It is, isn’t it?’

In the distance I saw the three-piece suit flash by, into the open kitchen; I raised my hand ar
waved, but the only one who noticed was one of the black-pinafore girls. She hurried over to our tabl

‘Listen here,’ I said, and as I held up the menu for the girl to see, I glanced over at Claire — f
support, for affection, perhaps only for an understanding look; a look that said you couldn’t mess wi
the two of us, not when it came to so-called aperitifs of the house — but Claire’s eyes were fixed ¢
something a long way behind me: at the entrance to the restaurant.

‘Here they come,’ she said.



Usually, Claire always sits facing the wall, but tonight we’d done it the other way around. ‘No, n
now it’s your turn for a change,’ I said when the manager pulled back our chairs and she move
automatically towards the seat that looked out only on the garden.

Usually, I’'m the one who sits with my back to the garden (or the wall, or the open kitchen), f
the simple reason that I want to be able to see everything. Claire lets me have my way. She knows
don’t like staring at walls or gardens, that I’d rather look at the people.

‘Come now,’ she said as the floor manager stood waiting politely, his hands on the back of tt
chair, the chair with a restaurant view that he had pulled back for my wife, as a matter of principl
‘this is where you want to sit, isn’t it?’

It’s not that Claire goes out of her way to appease me. It’s just something she has inside her,
sort of inner calm or depth that makes her content with blank walls and open kitchens. Or, like her
with a few patches of grass between gravel paths, with a rectangular pond and a few low hedg
outside a window that stretches from the glass ceiling all the way to the floor. There must have be«
trees out there too, somewhere, but the combination of falling darkness and reflecting glass made
impossible to tell.

That’s all she seems to need: that, and a view of my face.

‘Not tonight,” I said. Tonight all I want to see is you, that’s what I was planning to add, but
couldn’t bring myself to say that out loud with the manager standing there in his pinstripes.

That evening all I wanted was to cling to my wife’s familiar face, but there was another, n
unimportant reason for me to sit facing the garden: it meant I could allow my brother’s entrance to |
unseen: the bustle at the door, the predictable grovelling of the manager and the pinafore girls, tl
other guests’ reactions — but when the moment finally came, I turned in my chair and looked anyway

Everyone, of course, had noticed the Lohmans’ arrival. There was even what you might descril
as a stifled tumult around the lectern: no less than three girls in black pinafores were fussing ov
Serge and Babette, the manager was hovering around the lectern too — and there was someone el
there as well: a little man with bristly grey hair, dressed not in black from head to toe, but simply
jeans and a white turtleneck. The restaurant owner, I suspected.

Yes, it had to be the owner, for now he stepped forward to extend a personal welcome to Serg
and Babette.

“They know me there,” Serge had told me a few days ago. He knew the man in the whi
turtleneck, a man who didn’t emerge from the open kitchen to shake hands with just anyone.

The guests, however, pretended not to notice; in a restaurant where you had to pay ten euros f
the aperitif of the house, the rules of etiquette probably didn’t allow for an open display
recognition. They all seemed to lean a few fractions of an inch closer to their plates, all apparent
doing their best at the same time to forge ahead with their conversations, to avoid falling siler
because the volume of the general hubbub increased audibly as well.



And while the manager (the white turtleneck had dlsappeared back mto the kitchen) w

restaurant: a breeze falling across the still-smooth surface of a pond, a breath of wind through a fie
of grain, no more than that.

Serge smiled broadly and rubbed his hands together, while Babette remained a few paces behin
Judging by the little steps she took, her heels were probably too high for her to keep up with him.

‘Claire!” He spread his arms, my wife was already out of her chair and they were pecking ea
other three times on the cheek. There was nothing I could do but stand up: remaining seated wou
require too many explanations.

‘Babette ...’ I said, taking my brother’s wife by the elbow.

In fact, I had counted on her turning her cheek towards me for the obligatory three kisses ai
then kissing the air beside my own cheek, but instead I felt the soft pressure of her mouth, first on n
one cheek, then the other; the third and final time she pressed her lips, no, not exactly to my mout
but right beside it. Dangerously close to my mouth, one might say. We looked at each other; she w
wearing glasses, as usual, but they seemed different from the ones she’d been wearing last time. I,
least, couldn’t remember her glasses having such dark lenses.

Babette, as I mentioned earlier, is one of those women who look good in anything, includir
glasses. Yet there was something else, something different about her this time, like a room whe!
someone has thrown out all the flowers while you were gone: a change in the interior you don’t ev
notice at first, not until you see the stems sticking out of the garbage.

To call my brother’s wife a ‘presence’ would be putting it mildly. There were men, I knew, wh
felt intimidated or even threatened by her figure. She wasn’t fat, no; fatness or thinness had very litt
to do with it, the proportions of her body were in perfect harmony. Everything about her, though, w
big and broad: her hands, her feet, her head — too big and too broad, those men thought, and they we
on to make insinuations about the size and breadth of other parts of her body, as if somehow to redu
the threat to human proportions.

In high school I’d had a friend who was two metres tall. I remember how tiring it could be alwa
to stand next to someone who towered head and shoulders above you, as though you were literal
standing in his shadow, and as though that shadow kept you from getting enough sunlight. Le
sunlight than I deserved, I thought at times. Of course there was the usual stiff neck from looking 1
all the time, but that was the least of it. In the summer we would go on vacation together; my hig
school buddy was not fat either, only tall, but still I experienced every movement of his arms and leg
and the feet that stuck out of the sleeping bag and pressed against the inside of the canvas, as
struggle for more space — a struggle for which I felt in part responsible and which physically drain
me. Sometimes, in the morning, his feet would be sticking out of the entrance to the tent, and th
made me feel guilty: guilty about the fact that tents weren’t larger, so that people like him could fit
them completely.

When Babette is around I always do my best to make myself bigger, taller than I really am.
stretch, so she can look me straight in the eye: as equals.

“You’re looking good,” said Babette, giving my arms a little squeeze. With most peopl
especially women, a compliment on your appearance means nothing at all, but with Babette it did, I
found that out in the course of the years. When someone she liked looked bad, she said that too.

“You’re looking good’ could therefore mean that I did indeed look good, but it could also be ¢
indirect request that I say something about her own appearance — or, in any event, pay more attentic
to it than usual.



I took another look at her eyes, behind those lenses that reflected almost the entire restaurant: tl
diners, the white tablecloths, the tea=warmers ... Yes, dozens of tea-warmners were glittering in tho:
lenses, which, I saw now, were really dark only at the top. Below that they were only slightly tinted, :
I could see Babette’s eyes clearly.

They were red around the edges, and bigger than normal: unmistakable signs of a recent cryii
jag. Not a crying jag that had happened a few hours ago: no, crying that had happened just now, in tl
car, on the way to the restaurant.

Maybe she’d stopped in the parking lot and tried to cover up the worst of it, but it hadn’t real
worked. The dark lenses might have fooled the staff in the black pinafores, the floor manager in I
three-piece suit and the smart owner in the white turtleneck, but they didn’t fool me.

And, at the same moment, I knew for a certainty that Babette wasn’t trying to fool me at all. SI
had come closer to me than usual, she had almost kissed me on the lips. I’d had no choice but to loc
into her damp eyes and draw my own conclusions.

Now she blinked and shrugged, body language that could only mean ‘I’m sorry’.

Before I could say anything, though, Serge forged ahead, almost pushing his wife aside as |
seized my hand and shook it forcefully. He never used to have such a powerful handshake, but in tl
last few years he had realized that ‘the people of this country’ had to be met with a firm grip — th
they would never vote for a fishy handshake.

‘Paul,’ he said.

He was still smiling, but there was no feeling behind it. Keep on smiling, you could see hi
thinking. The smile came from the same carload as the handshake. Together, in seven months’ tim
they were going to lead him to electoral victory. Even if this head were to be pelted with rotten egg
the smile had to remain intact. Even behind the remains of a cream pie pressed into his face by .
angry activist, the smile could never, ever fade from the voters’ view.

‘Hi, Serge,’ I said. ‘How you doing?’

Meanwhile, behind my brother’s back, Claire was seeing to Babette. They kissed — that is to sa
my wife kissed her sister-in-law’s cheeks — and hugged, then looked into each other’s eyes.

Did Claire see what I had seen? Did she see the same red-rimmed despair behind the tint
lenses? But just then Babette laughed elatedly, and I missed seeing how she kissed the air besit
Claire’s cheeks.

We sat down. Serge diagonally across from me, beside my wife, while Babette — with tl
manager’s assistance — sank into the chair beside me. One of the black-pinafore girls saw to Serg
who stood with one hand in his pocket for a moment, looking around the restaurant, before settli
himself down.

“The aperitif of the house today is pink champagne,’ the manager said.

I took a deep breath, too deep apparently, because the look my wife gave me was trying to tell n
something. She rarely rolled her eyes or cleared her throat apropos of nothing, and she never, ev
kicked me under the table to warn me that I was about to make a fool of myself or had already do:
sO.

No, it was a very subtle something in her eyes, a shift invisible to the uninitiated, somethil
between mockery and sudden earnest.

Don’t, the look said.

‘Mmm, champagne,’ Babette said.

‘Okay, sounds good,’ Serge said.

‘Wait a minute,’ I said.



APPETIZER



sample content of The Dinner

¢ read online Devoured pdf
e read Discourses and Selected Writings

e read War Music: An Account of Homer's lliad

e The Seven Veils of Seth (Modern Arabic Literature) online

e Had | Known: A Memoir of Survival pdf, azw (kindle), epub, doc, mobi
¢ download Thief of Time (Discworld, Book 26) (UK Edition)

e http://schrolf.de/books/Plan-Bee--Everything-You-Ever-Wanted-to-Know-About-the-Hardest-

Working-Creatures-on-the-Planet.pdf
e http: //|aythebody com/freebooks/Dlscourses and Selected-Writings.pdf

e http: //ramazottl ru/library/Had-I-Known--A-Memoir-of-Survival.pdf
e http://xn--dlaboelcblf.xn--plai/lib/The-Secret-History-of-MI6.pdf
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